1. UKÁZKY POSTUPU, JAK ZPRACOVAT VÝPISEK (EXCERPTUM) Z RŮZNÝCH TYPŮ TEXTU
a) Text z internetu
Životopis
Jaroslav Seifert byl básník, první český nositel Nobelovy ceny za literaturu.
     Jaroslav Seifert se narodil v chudé rodině v Praze na Žižkově. Začal studovat na žižkovském gymnáziu, potom přešel do vinohradského, avšak ani tady nedospěl k maturitě. Ze školy odešel a rozhodl se v roce 1921 pro práci žurnalisty. Působil v Rudém právu a Rovnosti.
     Jaroslav Seifert byl spoluzakladatelem Devětsilu a redaktorem Reflektoru. Ve dvacátých letech přispíval do Proletkultu, Tvorby a ReDu, od počátku třicátých let do Avantina, Kvartu, Lisrů pro umění a kritiku.
     Jako řada jeho přátel viděl Jaroslav Seifert zpočátku východisko z poválečného zklamání v komunistickém hnutí. V roce 1929 byl mezi sedmi spisovateli, kteří podepsali manifest proti gottwaldovskému vedení KSČ. Jaroslav Seifert i ostatní protigotwaldovští spisovatelé J. Hora, M. Majerová, V. Vančura, I. Olbracht, S.K. Neumann a H. Malířová byli z KSČ vyloučeni. Na rozdíl od některých z těchto sedmi se Jaroslav Seifert do strany nikdy nevrátil. Dále pracoval jako redaktor Pestrých květů, Národní práce a po roce 1945 několik let i v Práci.
     Rozchod Jaroslava Seiferta s komunismem byl zásadní a on jej i několikrát veřejně projevil. Svým televizním vystoupením v roce 1968 odsoudil sovětskou okupaci Československa. V letech 1969 - 70 byl předsedou Svazu českých spisovatelů. Podepsal i Chartu 77.
     V roce 1984 se Jaroslav Seifert stal jako dosud jediný český spisovatel nositelem Nobelovy ceny za literaturu.

Výpisek z internetového textu
Rozchod Jaroslava Seiferta s komunismem byl zásadní a on jej i několikrát veřejně projevil. Svým televizním vystoupením v roce 1968 odsoudil sovětskou okupaci Československa. V letech 1969 - 70 byl předsedou Svazu českých spisovatelů. Podepsal i Chartu 77.
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b) Text z knihy
Tři hry našich klasických divadelních autorů zobrazují trojím způsobem českou vesnici minulého století.
     Strakonický dudák J. K. Tyla (1808 – 1856) je dramatická báchorka o hledání štěstí a místa člověka v životě, o mámivé moci peněz, pro něž je možné v životě zabloudit, o síle lásky mateřské, lásky k partnerovi i k rodné zemi.
     Zatímco Tylova hra používá i pohádkových motivů, Stroupežnického (1850 – 1892) veselohra Naši furianti podává veskrze realistický obraz všedního života konkrétní jihočeské vesnice na sklonku šedesátých let, jimž se autor snažil pravdivě, bez idealizace nastavit zrcadlo tehdejší společnosti, kde měřítkem hodnoty a významu člověka je velikost jeho majetku.
     Také v realistickém dramatu Maryša bratří Mrštíků (Alois 1861 – 1925, Vilém 1863 – 1912), jehož děj se odehrává koncem minulého století na moravské vesnici, stojí proti sobě v konfliktu postavy majetných sedláků a vesnické chudiny. Avšak v této hře – na rozdíl od Našich furiantů – je majetek, jehož součástí jako předmět obchodu se stává i člověk a láska, příčinou tragédie.
     Každá z her v této knize je doplněna obsáhlým a zasvěceným doslovem známého divadelního teoretika prof. Františka Černého, který se tu mimo jiné pokusil na základě dobových materiálů vylíčit, jak vypadaly premiéry těchto tří her, co jim předcházelo a jaký měly ohlas.

Výpisek z knižního textu
Strakonický dudák J. K. Tyla (1808 – 1856) je dramatická báchorka o hledání štěstí a místa člověka v životě, o mámivé moci peněz, pro něž je možné v životě zabloudit, o síle lásky mateřské, lásky k partnerovi i k rodné zemi.	Comment by Pavel  Pešek: DOSLOVNÁ CITACE ČÁSTI TEXTU
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2. ZADÁNÍ DOMÁCÍHO ÚKOLU

Pořiďte 3 různé výpisky (tj. ze 3 různých zdrojů, z toho alespoň jeden bude knižní) na téma BUCHARA; nezapomeňte na bibliografické údaje.
Úkol zašlete v elektronické podobě na adresu pesek@gjkt.cz nejpozději do následující hodiny mluvnice.
Hodnotí se:

1. Přesné splnění zadání			1 bod
2. Obsah výpisku				1 bod
3. Bibliografický údaj			1 bod
4. Přehlednost zpracovaného úkolu	1 bod
5. Pravopis					1 bod

Výsledné hodnocení se uvádí v procentech – 5 bodů = 100 %
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